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MOTUBAILIA IIPISBUCBK CIIOPTUBHUX KOMAH]
AMEPUKAHCDBKUX YHIBEPCUTETIB I KOJIEIKIB

Y cmammi posensanymo 0cob6aueocmi mMomueauii Npizeucvk cnopmueHux
KOMAHO aMepuKancokux yHigepcumemis i xoneoscie. Y pesynomami 00cmioneHHs
BUOKPEMIEHO 2 OCHOBHI MOMUBAUITIHI MUNU — pPeanbHO Ma YMOBHO MOMUBO-
8ani Heoiuilini Hazeu. [Jo nepuioeo muny Hanexamv OHiMU, YMeopeHi 6i0 HA36
HABUANLHUX 3aK7A0i6; 810 HA36 WmMamis 4y micm, 0e PO3MAUOBAHULE KOLEONS
810 eMHOHIMIG; NPI3BUCLKA, M08’ A3AHI 3 MICUEB0I0 NPOMUCTIOBICHIO Ti 3AHIMMAMU
MEUIKAHYi6; 3 2e02pagpieio peziony; 3i cneuianvHicmio, IKy OMpUMy0ms cmyoeHmus;
3 KObOpom popmu KoManou; 3 miosnoziero ma Gonvknopom. YmosHo momueosani
npi3eucvka noxodsimv 6i0 HA38 MEAPUH; POCTUH; HA36 UMY, paHeie, npogeciil
i €718 HA NO3HAYEHHST CIMAHOBULLA TIOOUHU 8 CYCHINLCIEE; HA36 NPUPOOHUX TEUL
06’ekmie mamepianvroeo cgimy. 3’Ac08aH0, WO HATUNOUUPEHIUUMY € NPI3BUCLKA,
ymeopeni 6i0 HA36 MBAPUH MA OB A3AHI 3 KOTLOPOM POPMU 2pasyis.

Kntouoei cnosa: npissucvko, Heopiyitina HA364, OHIM, MOMUBAYIS, CHOPMUE-
HA KOMAHOA.

Zosimova O., Ochnieva T. Motivation of the Sports Team Nicknames
of American Universities and Colleges. In the United States, most university
and college athletic teams compete under collective nicknames that have become
one of the essential components of the onymic system.

The topicality of this research is determined by the fact that the study of seman-
tics of informal onyms belongs to the important issues of modern linguistics. Nick-
names are the oldest class of proper names that not only name an object or a person,
but also evaluate them, reflect a communicative situation, and show other pragma-
tic characteristics. Despite the fact that nowadays English-language nicknames are
the object of many linguistic studies all over the world, there are still gaps in the
research on the motivation and structural models of some groups of informal onyms,
e. g sports team nicknames. The importance of their comprehensive linguistic study
is also determined by the need to analyze them in the ethno-cultural aspect in order
to broaden our knowledge of the history and culture of the USA.

The aim of the research is to identify and describe the main motivational
types of US university and college sports team nicknames. The tasks to be solved are
as follows: to describe the motives behind collective athletic nicknames and classify
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the onyms in question according to their motivation; to identify the most productive
motives; to analyze the ways of formation of some names in order to gain a better
understanding of their motivation.

The analysis of motives behind the nicknames of American university and co-
llege athletic teams enables us to single out 2 basic motivational types. They are really
and nominally motivated onyms. The first type is represented by nicknames derived
from the names of educational institutions, names of the city or state, and ethno-
nyms, nicknames connected with the geography of the region, with local industry,
with the students’ academic major (a specialty), the colour of the team uniform, with
mythology and folklore. Nominally motivated (symbolic) nicknames are based on
the names of animals; plants; titles, ranks and professions; natural phenomena; ob-
jects of the material world.

Our research shows that the most numerous are nicknames based on the names
of animals and the colour of the team uniform. It can be explained by the fact that
animals, which are used as team mascots, are mainly symbols of strength and speed.
Amusing mascots and nicknames are often chosen in order to be unique and attract
attention. The colour of the uniform seems to be the most ‘natural’ motive for coining
a sports team nickname.

Key words: nickname, informal name, onym, motivation, sports team.

Beryn

OkxpiM odiniitHMX HalIMeHYBaHb, 10 MiCTATh Ha3By HAaBYA/IBHOTO 3a-
KJIafly, CIOPTUBHI KOMaHIM YHiBepcuTeTiB i KonemkiB CIIIA MaroTh TaKoX
HeoiliiiHi, IK IpaBUIO, JOCUTh OPUTiHA/IbHI Ha3ByU. 3a3BUYall CTYIEHTH
I TpeHepy BUTAAYIOTb ACKPaBi Mpi3BMCbKA AJIA TOTO, OO BUPISHUTUCA
cepeq 3arajy Ta MigKpecIUTU iHAMBifyanbHicTh KoMaH . Taki HoMiHanii
(baKTUYHO OTPUMYOTH CTaTyC OMIliIHIX «CIIOPTUBHMX MPi3BUCHK» (‘ath-
letic nicknames’), 3 AxuMu 0B’ sA3aHi TajicMaHM 1 iHIIA CUMBOJIIKA, 1O 11
BUKOPUCTOBYIOTb Hij yac 3maranb (Wikipedia).

AKTYya/IbHICTh JOCTi[[KeHHSA MOTHUBALil IPi3BUCbK CIIOPTUBHUX KO-
MaHJ, aMEepPVKaHChKMX YHIBEpCUTETIB 1 KOJNEMXiB 3yMOBJIEHAa THUM, IIO
npobreMa ceMaHTUKM HeOMIIiTHNX OHIMIB HaeXUTh IO BXXTUBUX TIU-
TaHb Cy4acHOI HayKu Ipo MOBY. IIpi3BMcbKa CTaHOBIATDH HalilaBHIiIINIA
K/IaC B/IACHMX Ha3B, 10 He JIMIIIe Ha3MBaIOTh 00 €KT, ajie 1 BifoOpakaroTh
JIOTO OL|iHKY, KOMYHIKaTVBHY CUTYaIlilo0 Ta iHIli IparMaTuyHi mapaMeTpu.
OpHak, TIONpH Te, 10 AHITIOMOBHI Heo(illiliHi Ha3BY € IPeMEeTOM IN/Ib-
HOI yBary 06araTbOX JIHTBICTiB, fKi BUBYAIOTb CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHI
Ta (YHKIIOHA/IbHI XapaKTepPUCTUKYU Heo(iliiiHNX OHIMIB (ZOCTifKeHHA
A. Tmagxosoi (Gladkova, 2002), O. 3ociMoBoi (Zosimova, 2015; Zosimova,
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2016; 3ocimoBa, 2019), B. Karepuiok (Karephiok, 2010; Katephiok, 2013)),
iXHIO Hal[ioHaMbHO-KYNbTYpHY cnenudiky (mpani JI. bpyran (Brutian,
2018: 29-31), A. Ienxosoi (Ilenkosa, 2011) Ta iH.), Ha CbOrOAHI B Iiii
cdepi e 3aMMIIaEThCA YMMAIO BifKPUTUX NUTaHb. 30KpeMa, Ioci He ic-
Hy€ I'PYHTOBHUX JIHTBICTUYHUX CTY/Iil, IPUCBAYEHMX aHa/Ii3y MPI3BUCHK
CIIOPTMBHMX KOMaHJ, 110 IOCIJal0Th BaXK/IMBE MiCLie B CUCTeMI BIaCHUX
Ha3B aMePUKaHChKOI KyIbTYpU. AKTYa/lIbHICTh IIbOTO JOCTi/[KEHHS TAKOX
BU3HAYAETHCA NOTPeOOI0 y BUBYEHHI IPi3BUCHK CIOPTUBHIUX KOMaH], BU-
KX HaBYaAbHUX 3aKnajiiB CIIIA B €eTHOKY/IBTYpHOMY acIleKTi, OCKiZIbKM,
AK BiIoMO, OHIMHa JIEKCMKa aKyMY/IIO€ MaTepiaIbHUI, KyJbTYPHUI, iCTO-
PMYHMIT TOCBif, CYCIJIBHOTO CEPElOBMINA, Y AKOMY BOHA 3apPOJKyETbCA
i pynkuionye (Karepnrok, 2013: 122).

MerTo10 mOCTiIKeHHS € BU3SHAYEHHS 11 OMC OCHOBHUX TUIIIB MOTUBA-
il Mpi3BUCHK CIIOPTUBHUX KOMaHJ| aMEPUKAHChKUX YHiBEPCUTETIB i KO-
nemKiB. JJocATHEHHA 1€l MeTn nepenbadae po3s’sA3aHHA TaKMX 3aB/IaHb:
1) maty XapaKTepUCTUKY MOTUBIB TBOPEHHS KOJIEKTUBHUX CIIOPTUBHUX
Ipi3BUCBK Ta KIacu(iKyBaTu ROCTIIXYBaHI OHIMM 3a MOTMBALiTHOIO
03HAKOI0; 2) BU3HAYNTY HaOi/IbIII MOIIVPEH] MOTUBY; 3) mia g9iTKoro po-
3YMiHHA MOTMBaLii IIPi3BUCHK [JeAKMX KOMaHJ, IPOaHali3yBaTu iX B ac-
IIEKTi CJIOBOTBOPY.

Marepian gocnigxeHHs cknany 320 IpisBUCbK CIOPTUBHMX KOMaHJ,
sakmamiB Buioi ocsitu CIHIA (List).

MeTomu moCmimKeHHA

JI/1s1 OCATHeHHs MOCTaBJIeHOI MeTy Oy/M BUKOPMCTAHI TaKi MeTOAM
MOCTIIKeHHA: aHA/TITMYHO-OMNCOBUIT — /1A Kmacugikamii i ommucy mo-
TUBALIIHUX TUIIIB NPi3BUCbK CIOPTUBHIX KOMAHJl aMEPUKAHCbKIX YHi-
BEPCUTETIB i KOJIeMKiB; METOJI CTTOBOTBipHOTO aHasi3y — I 3’ACyBaHHA
fepuBaliiiHOl crienudiky AesAKUX ROCIPKYBaHMX OHIMIB; Ipolenypa
KiJIbKiCHOTO aHajli3y — I BUSHAYEHH: CTYIEHA IPOAYKTUBHOCTI PisHMUX
TUIIB MOTHMBAIIiI.

Buxnag ocHOBHOro Marepiamy

IIpisBMCbKO 3a3BMyail BMpPa3sHO MOTHMBOBaHE, BOHO IIifIKa3ye€Thb-
CA TEBHOK CUTYALi€l0 M1 Harajlye mpo LI CUTYalil0 MOCTiiIHO. MOTUBM
Ipi3BUCbKOBOI HOMiHalii 3yMOBJIeHi colianbHUMY, reorpagiyHuMy, Cu-
TyaTMBHUMM, ¢ismuHumy it iHmmMy yuHHUKaMu (Muxutns-Ipyxu-
Helb, 2010: 275). MOTMBOBaHOIO BBa)KAIOTh TaKy BJIACHY Ha3BY, KA Ma€
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IIPO30PYy CEMaHTUYHY CTPYKTYPY, 1[0 JOIIOMAarae po3KpUTy MOTUB HOMi-
Hallii — MOHATINHWII YM aCOLiaTVBHMII O/IOK JIIHIBa/IbHOI Ta eKCTPaJsIiHT-
Ba/IbHOI iHpoOpMallii, 3aKpilUIeHol B iHAUBI[yaIbHOMY UM KOJIEKTVBHOMY
3HAHHI IIPO CBIT, TPafINLIiL, JOCBif, Ha YOMY il IPYHTYETbCA TOM Y1 TOVL BU-
6ip o3Haxw, oKIaieHol B ocHOBY HaiiMeHyBaHHA (IIlecTakosa, 2002: 9).

Ha Hamy nyMKy, aHamis MOTMBALil IPi3BUCHK CIIOPTMBHUX KOMaH]
yHiBepcuretiB i xonemkiB CIIA pgae sMory posmopimmti ix 3a gBOoMa
OCHOBHJVMJ HOMiHALII/IHMMU TUIIAMJ — P€ajibHO Ta YMOBHO MOTMBOBA-
HUMH OOVIHULAMMU.

Y Mexax mepmoro TMIy HOMiHallii JOCUTPH IOIIMPEHUMH € IIpi3-
BUCbKa, YTBOPEHI Bifi Ha3BM HaBYa/IbHOTO 3aKnapy (cf.: Zosimova, 2016:
65-66). 30kpema, pisBuUCcbKO KoMauu The Johnnies TOXORNTH BiJ Ha3BU
YuiBepcurery C. [I)xona (Saint John's University), posramoBasoro B CeHT-
xosedi (Minnecora) (Wikipedia). l]ikaBum mpukiagmom mpisBuchKa Ko-
MaH/1, yTBOPEHOTrO BiJj Ha3BU KONemKY, € koManna AMCats. Ha nepimii
HIOTIAJ, 3[JA€EThCS, 1110 11eJl OHIM CK/IaZla€ThCA 3 BOX KOMIIOHEHTIB: epUINX
nitep HasBu Konemxy Annu Mapii (ITakcton, mrat Maccauycerc) i KoMm-
noHeHra “Cats” (Bif aHI/I. cats — «kotu»). OpHaK Hacrpaspi 1 Heodi-
1iiiHa HOMiHallisl € aKPOHIMOM, YTBOPEHUM Bifl IOBHOI Ha3BM KOMaHJHUX
BUZIB CIOPTY, Y AKUX MOXXYTb 3MaraTUCs CTYHZEeHTY LIbOTO HaBYaJIbHOIO
saxnany: Anna Maria College Athletic Team Sports (Ibid.), xoua 3po3ymi-
710, 1O aJI03isg Ha ameATUB ‘cats” y NMpi3BUCBKY BCe XK HasBHA 11 6akaHa
IJI HOMiHATOPiB.

YacTuHy ROCTiIKYBaHMX MNpPi3BUCHK YTBOPEHO BiJ HasBM INTaTy,
MiCTa 4J iHIIOTO HACEIEHOTO IIYHKTY, /e pPO3TAallOBaHMIl 3aK/af, BUILOL
ocBiTn. Hanpuxaz, cnoOpTHBHI KOMaH[M 3 Pi3HUX BUJIIB CIIOPTY KONEIXKY
Jlopac y M. [ly6’1ok (AfioBa) MatoTh opuriHanbHy HasBy The Duhawks, mo
YTBOPW/IACs BHACTIIOK IOENHAHHA IepIINX jIiTep Ha3Bu Micta (Dubuque)
it Ha3Bu ntaxa (hawks — «ictpybu») (Wikipedia). Komanpga npusarso-
ro rymMasitapHoro konemxy B Jleiik-®opecrti (Inminoiic) Mae mpi3BUCHKO
The Foresters, sike 6e33amepe4Ho NMOXOAUTDb Bix Has3Bu Micta Lake Forest
(Ibid.). le opHUM SICKpAaBUM IPUKIAZOM, SIKIIT MOXKHA BifHECTM [0 Iji€l
TPyIM NPi3BUCHK, € Ha3Ba KOMAaHAM I'YMaHiTapHOro Koemxy B [aBepdop-
ni (IlencunoBawist) The Fords, mo yTBopuiacs B pe3yibrarti iHiljianbHOTo
yciuenns HasBu micta Haverford (Ibid.). The Fighting Illini (8ig Illinois) -
HeodinifiHa Ha3Ba KoMaHy Dminoiicbkoro yHiBepcurery B Illamnerini

(Ibid.).
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JlesiKi mpisBMCbKa CHOPTUMBHUX KOMAH]] aMEPUKAHChKUX HaBYaTbHUX
3aK/Ia/iiB ITOB’A3aHi 3 IPOMMCIOBICTIO Ta 3AaHATTAMM MiCIIeBIX MeIIKaH-
uiB, sik-ot: The Miners, The Muleriders, The Oilers Tomo (List). @yr6onpHa
koMaHyia YHiBepcutery lappina-CimmoHca B AGiniHi (Texac) mae Ha3By
The Cowboys. Opnpasy 3po3yMilo, IO IPi3BUCHKO KOMAH[U YTBOPEHO
Bil Ha3BM BepIIHNKIB, sIKi BUIIAacaloTh XymoOy. A GaTbKiBIMHA aMepu-
KaHCBKUX KOBOOIB — caMme mitaT Texac. [IpisBUCPKO CIOPTMBHOI KOMaH/N
Yuisepcurery IliBgennoi Jakotu — The Hardrockers. Bifomo, 110 B 1160-
My IUTaTi Ay>Ke MOUIMPEHOI0 € TipHMYa IPOMMCIOBICTh, TOMy KOMaH/a
obpana cobi Ha3By, oB’s13aHy came i3 unm 3anATTAM (Wikipedia). Heo-
¢initHa HasBa komauau The Hatters YuiBepcurery Crercona B Jlenanni
(rar @ropuza) Mae fielo iHITy MOTHBALi0. YHiBepcuTeT 6Y/I0 IeperiMe-
HOBaHO B 1889 poui Ha 4ecTb BIacCHMKA BijoMoi KamenourHoi Gabpuxu
I>xona CrercoHa, Akuit (iHAHCOBO MiATPMMYBaB HaBYaJIbHUII 3aK/af.
Otxe, npisBucbko The Hatters — Lje amio3ist Ha [is/IbHICTD O/IarofiiHnKa
yHiBepcuTeTy, a He MelIKaHIiB periony B uinomy (Ibid.).

Tpamserncs, Mo MOTMBALiA MPi3BUCHK IIOB’s3aHa 3 reorpadiyHu-
MM XapaKTepUCTUMKAMM PETiOHY, [ie pO3TallloBaHWII HaBYaIbHUI 3aK/Iaf i,
BiJIIIOBiJHO, VMICTIOKYETBCA JIOTO CIOPTHBHA KOMaH/ja. 30KpeMa, IPi3BJCh-
ko koMaHyu [aBaiicbkoro yHiBepcutety B I'ino — The Vulcans — motuso-
BaHe HasABHICTIO 3HAYHOI KiTbKOCTi BY/IKaHiB y IbOMY peTioHi Ha lasaiiax
(Wikipedia). [nmmm npukmagoM € HeodiniiiHa Ha3Ba KoMaHau The Sea
Aggies (yuiBepcuter y [anBectoni, mrar Texac), mosiBa sSIKOI 3yMOBJ/IeHa
TUM, 110 [a/IBECTOH — 1je TIOPTOBe MicTO. [[pyrutil KOMIIOHEHT Ha3BU «ag-
gies» (ckopoueHHs Bij agriculture) moB’si3aHui i3 TPOMUCIOBICTIO 1IILOTO
periony (Ibid.), oT>xe, Maemo npuknaz nopsiitHoi MoTuBauii. CopTuBHY
KOMaH/y iHIIoro rexacbkoro yHiBepcutety (Texas A&M - Corpus-Christi)
HasuBawoTh The Islanders, TOMy 110 HaBYaJIbHMII 3aK/IaJ] PO3TAIIOBAHUI
Ha octposi (Ibid.). eorpadist periony TakoX € HOJATKOBUM YMHHIKOM
MOTHMBALlii IPi3BUCHK CIOPTUBHUX KOMaH], YTBOPEHMX Bifl Ha3B TBapUH:
The Riverbats, The River Hawks, The Sandsharks, The Sailfish Tomo (List).

Mo)xHa BMUAIINTM OKpeMy IpyIy Heo]ilillHUX HasB, HOBA3aHUX
31 cmenialTIbHOCTAMM, fIKi CTYyHeHTM OTPUMYIOTb y II€BHOMY KOJEIKi.
[IpuxmagoM Mo)Ke CIyryBaTy IIPi3BMCBKO KOMAaHIM MaccauyceTchbKo-
ro TexHosoriyHoro yHiBepcurety — The Engineers. lllonpasia, komaHaa
He 3aBX/[1 Maja Taky HasBy. [lo 1901 poky cnopTcmeHy HasuBamm cebe
The Techmen. Y 6ynb-sikoMy pasi Ha3Ba KOMaH[M IIOB’SI3aHa 3 Ta/ly33i0
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HaByaHHA. []ikaBo TakoX, 1110 TaslicMaHOM KoMaHziu € 606ep (beaver), came
BiH 300pakKeHNIT Ha JIOTOTHUII KOMaHAu. bobep, «imkeHep npupopn», 6ys
3aTBepKEHNII K TalTiCMaH Ha IjopiuHoMYy 3’13711 TexHomoriuHoro K1yoy
Hpio-Vlopka (Technology Club of New York). Ixniii TanicMan Takox Hasu-
BatoTb Tim (TIM the Beaver), mo € abpesiarypoto Bif Massachusetts Institu-
te of Technology, sixio unraTy ii HaBcak (Wikipedia). Cxoxy MoTuBaio
Mae Ipi3BUCBKO cIOpTUBHOI KoMaHu PapMarieBTIHOTro KonemKy CeHT-
Jlyica (wrrat Miccypi) — The Eutectics. Tepmin «eutectic» (eBTeKTHYHMIL,
eBTEKTUYHA CYMilll), SIKI1 BUKOPUCTOBYIOTh Y MEAMIMHI, CHOPTCMeHN 00-
pasu jIs1 CTBOPEHHsI opuriHanbHoi Ha3By Komauau (Ibid.).

Konip ¢popmu nyxe 4acTo € MOTMBOM TBOPEHH: IpisBUCBHK. [Ipu-
K/IaJIoM € HasBa Bxe 3rajyBaHol komaupau The Golden Hurricane. Kom-
NOHEeHT “golden” y cxmaji HasBU 3’BMBCS 3aBJSAKM KONTbOPY HOBMX
¢yr6omnoxk rpasuis (Wikipedia). HasBa xomanpu IliBgennoro Hasaper-
cbkoro yHiBepcutery (mrar Oxnaxoma) — The Crimson Storm («Manu-
HOBUII IITOPM») — TaKOX IOXOAUTD Bifi Kombopy ¢popmu (Ibid.). Moxna
HaBeCT! YVMMAJIO iHIIMX MPisBUCBHK L€l rpymu, Ak-ot: The Blue Knights,
The Blue Wave, The Black Bears, The Crimson Tide, The Golden Eagles, The
Golden Gophers, The Green Wave, The Red Dragons, The Red Foxes, The Vio-
lets (List). Yci 11i Ha3By, sIK IPaBUJIO, MAIOTh MTOABIIHY MOTHBAILLIIO.

Inomi HasBa KOMaHIU Oe3MOcCepelNHbO TOB’s3aHa 3 Midomoriero
Ta MicieBuM onpkmopom. Hamprkiaj, mpisBucbKo KOMaH/U [IPUBATHO-
ro e3yircpkoro konemxy B M. Cent-Jlyic (murat Miccypi) — The Billikens —
MOXOAUTH Bifi Ha3BU Mi(bquO'l' cbirypKI/[ — Ie/liKeHa, 10, AK YBa)KaloTb,
IPUHOCUTD yauy. 3a nepexkasamu, The Billikens oTpumari cBO0 Ha3By 4de-
Pe3 CXOXICTb IepIIOro TpeHepa KoMaH/y 3 MidiuHo0 dirypkoro, sKa Oyna
Tofii HarioHambHMM 3axomieHHsM (SLU’s Mascot). Ille ogauM sickpaBum
IIPUKIIAJIOM IIPi3BUCbKA 3i CXOXKOKI MOTMBALi€l0 MOXKE CIYI'yBaTU HasBa
xomanyu Kanisiitcbkoro konemxy (M. Byddarno, mrrar Hpio-Vopk) — The
Golden Griffin. 3a opHie€to 3 Bepciil, 1eil OHIM OB sI3aHNIT 3 HA3BOIO Bifj0-
Moro mapycHoro cygHa Le Griffon, mo 6yno 36ygoBaHe came B MICTi, fie
pO3TalllOBaHMII Iieil HaBYa/JIbHMII 3aKaaj. Takox BuOip mpisBucbKa 3y-
MOBJIEHUIT TUM, 1IJ0 TPUQOH — Ije CUMBOJI MY>XHOCTI, CMi/IMBOCTI i1 Cyyn
(Wikipedia).

Cepen [OCHKYBaHUX OfMHUIIb YMMAJIO HPi3BMCHK, ILIO IOXO-
ISITh BiJj €THOHIMIB — Ha3B CIIJIBHOT, HapoxiB, Hauiil. Hanpuknan, The
Gaels — mpisBucbko KomMaHmy Konemky AvioHa (Hpro-Pomesn, mrar
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Hbto-Mopk) — yTBOpeHe Bifi Ha3BU MiCIIeBUX MENIKaHIIiB, cepef AKUX,
BOYEBU/[Ib, € Oarato Buxinuis 3 Ipmaupii Ta Mlotnaupii. The Celts — Heo-
¢iuiitHa HasBa kay0y YHiBepcutery CB. Tomaca (I'tocton, mraT Texac),
110 MOXOAUTH Bifi Ha3BU IPyNM IJIEMEH iHZOEBPOIEIICHKOTO MOXOIKEH-
HA. KenbTu Oy BOMOBHMYON HAI€I0 i1 JOCUTH BIPAaBHMMU BOSKAMI,
OTXe, IMOBipHO, acowiallis 3 HMMU Ma€ Ha MeTi 3a/AKaTy cynepHukis. The
Dutch — mpisBucpko komanau llentpanpaoro Konemxy B Ilemni (mrrar
AjtoBa), 110 BifnoBigae Ha3Bi KopiHHOro HaceneHHs Hinepnanais. Ynma-
JIO0 IOCTiIKYBaHUX OHIMIB ITOB’s13aHi 3 Ha3BaMM iHAiaHCbKMX IUIeMeH (The
Apaches, The Aztecs, The Chippewas, The Seminoles Ta iH.). OgHaK OCTaHHIM
4acoM I'POMaJIChbKi opraHisanii IpoTecTyITh IPOTY TAaKUX «0OPA3IUBUX»
IPpi3BUCBK, 1 6araTo KOMaH[ 3MyIleHi ab0 3MiHUTY Ha3By, 860 OTpUMATH
JO3BIN Ha iX BUKOPUCTAHHA B OpraHi3aliil, 0 IpeJCcTaB/IAITb iHTepecn
kopinayx Hapopis Amepuku (Wikipedia).

Ax 6aunMo, mesaki IIpi3BMICPbKaA, YTBOPEHI BiJl ETHOHIMIB, TaK caMo, AK
IIeBHI Ha3BY KOMaHJI iHIINX PO3I/ITHY TUX IPYIL, He 3aBX/1y 0e3I0CepeHbO
BiJoOpa’kaloTh peasbHi CUTyalil Y1 03HAKY, XapaKTepU3yHuM KOMaH/N
3a HaJIeXKHICTIO IO HABYAJIbHOTO 3aKJIaJy, IEBHOI TepUTOPil, il HaceeHH A
towo. L1i oHiMM € pajie aconiaTMBHUMM YY1 CUMBOJIIYHIMIM, TOOTO YMOB-
HO MoTuBoBaHMMU (mop.: IllecrakoBa, 2002: 10). I came Taxi mpisBuchka
CTAQHOBJIATH JJOCUTb BaroMy YacTUHY JOCTIIKYBaHUX OAVMHMUILb, SAKi Oy/10
PpOS3IIOAiNIEHO 3a CEMAHTUKOIO TBIPHUX OCHOB.

binpuicTh yYMOBHO MOTMBOBAaHUX IIPi3BUCHK IIOXOAATD BiJi Ha3B TBa-
puH (ccaBliB, NTaxiB, IJIa3yHiB, pub, KOMax TOILIO), AK-0T: Anteaters, Bad-
gers, Beavers, Bees, Bisons, Blackbirds, Buffalos, Camels, Cobras, Dolphins,
Falcons, Gorillas, Gophers, Humpback Whales, Huskies, Jaguars, Kangaroos,
Marlins, Mountain Lions, Mudcats, Mules, Ocelots, Ospreys, Otters, Owls,
Penguins, Polar Bears, Ponies, Rams, Red Wolves, Scorpions, Sharks, Stal-
lions, Tigers, Wasps, Wildcats, Wolves Ta in. (List).

Hanpuxknaz, komanpa yHiBepcutery Ipanp Kanbiton y ®inikci (mrar
Apusona) mae Heodiuiitny HasBy The Antelopes i 300pa>keHHsI aHTUIONN
Ha jjororumi kry6y. [likaBo, 10 4acTo iXHe NIPi3BUCHKO 3a3HAE CKOPOYEH-
Hs — ycideHHs 1o4yaTkoBol yacTuHu cnosa — The Lopes (Wikipedia). Ko-
MaHfzia Kornemxy bapkiteit y Tasinenpi (mrar Kansac) so6pakye BegMens
Ha CBOeMYy jtorotumi it Mae mnpisBucbko The Bears (Wikipedia). I[Tpusar-
Hutt Konemx Aiinaxo B Konpserni (mraT Ajijaxo) HasuBa€e CBOI0 KOMAaHAY
The Yotes, 110 € CKOpOYeHHsM Bif “coyotes”. 1likaBo, 1110 JesKi KOMaHU
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OTpMMA/IM YU 3MiHWIM CBOI Ha3BM 3Ti[HO 3 BUMOTaMy CIIOPTUBHUX (e-
mepauiit. Hanpuxiazn, komanga OxteHacbkoro Konmemxy B O6epH-Tinnc
(Miunran) — The Golden Grizzlies — criouatky mMana Ha3By The Pioneers.
OpHak IIifi 9ac mepexony Ao BUILOI JIirM KOMaHza Oy/ia 3MyllIeHa 3MiHUTH
NPi3BMCHKO, TOMY 110 BOHO MYCWJIO BiITIOBilaTy 1ji/1iji HU3LI1 BUMOT: MaTu
B OCHOBI Ha3BY TBapMHU, Oy TV YHiKa/IbHUM, TEH/IEPHO I PAaCOBO HEITpasIb-
HuM (How). ¥V xopi gocmimkeHHs 6yno BUABIEHO KilbKa iHIIMX I[iKaBUX
npisBuceK. Hanpuknaz, komanzna KanidopHhiricekoro xonemxy B CaHra-
Kpys mae nasBy The Banana Slugs, 1110 TOXOANTD BiJ Ha3BY C/IMMaKa >KOB-
toro konbopy. The GilaMonsters — Iie OfVH IIPUKJIaJ, IPi3BUCDHKA, IO M€
cxoxy MortuBauito: Gila Monster — oTpyTo3y6 (uto smipky B CIIIA Ha-
3MBAIOTh «I1IbCBKIIM MOHCTPOM», OCKI/IbKM BOHA MeIIIKA€ B 6aceliHi piuku
l'ina — niBoi npuroxu Komopapno) (Top).

Jesxi Ha3BY, IIOB’A3aHi 3 TBAPMHAMM, € [yXKe MOUIMPEHNMN. 30Kpe-
Ma, 61m3bko 30 HaBYAIbHMX 3aKIajiB obpanu npisBuceka The Panthers
ta The Cougars, 6ins 40 — The Tigers, nonay, 40 — The Eagles (e Bpaxo-
BYIOUM Ha3BU 3 O3HAUEHHAMI JI0 C110Ba eagle Ha krant The Golden Eagles
tomo) (List).

Bubip TBapmHm-TamicMaHa, 4Ms Ha3Ba CTa€ OCHOBOIO IIPi3BMCHKa
KOMaH/[¥, 9aCTO 3YMOB/IEHMIT Oa)KaHHSAM BPasUTHU I HA/ISIKaTU MOTEHIil-
HUX CyTIEpHUKIB, IIOXM3YBATUCA CBOEI CU/IOK0, 3Bi[ICK TaKi HOMiHaLll, AK
The Fighting Tigers, The Black Bears, The Red Wolves, The Sharks, The Blue
Eagles, The Blue Hawks Ta inmi, 1m0 MicTsTh Ha3BU Xmkakis. Hatomictp
ApkaH3acbkmil yHiBepcuTeT 0OpaB Ha3By MajeHbKOI KOMAaXU-IIKifHU-
ka — Boll Weevil ([Joszonocux 6asosusnuii) (Top). BignosigHo, komanpga
Mae He3BM4aliHe pi3BucbKo The Boll Weevils.

OkpeMy HiAirpyIly CTAaHOB/ATH OHIMM, L0 IIOXOAATH Bifl Ha3B MOPIf,
cob6ak. Hanpukmaz, xomanpga CxigHoro yHiBepcutery Hblo-Mekcnko
(m. ITopranec) — The Greyhounds — oTpuMana CBOI Ha3BY Bifi MMC-
JIUBCHKOI opopu cobak Ipetizaynd (xopt). IcHye 1Bi Bepcil MOXOIKEHHS
Npi3BMUCbKA. 3TiJHO 3 IEpIIO0, FOJIOBHUII TpeHep Iij] Yac mepepBM 3a-
MIC/IUBCA LIOA0 Ha3BM CBOEI MaiiOyTHbOI KOMaHM. Y 1Lieli MOMEHT IOB3
HBOTO NpODKKaB aBToOyc kommaHil «GreyhoundLines», came TOMy KO-
MaHJIa OTpUMaJa TaKy Ha3By. [HIa Bepcis BKasye Ha 3B 30K IIPi3BUCbKA
3 BUKOPMCTAHHAM Iii€i mopoay cobak ¢epmepaMu Ijisi OXOPOHY HOCIBiB
Big mkiguukis (Origin). [lo miei rpynm npisBUCbK Ha/IEeXNUTh TAKOXK HEO-
¢iniiiHa HasBa COPTMBHOI KOMaHAM KOHHEKTMKYTCHKOTO YHIBEPCUTETY
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(M. Croppc) — The Huskies, 1110 TIOXORUTH Bifi Ha3BYU IMOPOAY COOAK racki.
[HIIMMY IpUKITagaMu MOXYTb cayryBatu Pointers, Ridgebacks, Retrievers,
Bulldogs, Salukis Ta in. (List).

IHoni Ha3Ba CIOPTMBHOI KOMaHAM MOXKe OYTHU IOB’s3aHa 3 Ha3BOIO
pocnuan, AK-oT: The Oaks, The Maple Leafs. Jlyxe opuriHaabHUM € TIpi3-
BIUCBKO KoMaHAy Konemxy B Ckorcaeitni (Apusona) — The (Fighting) Ar-
tichokes. L1to mocuTb KyMenHy fist pyTO0IBHOI KOMAaH/V Ha3By BUHAIIIIIIN
caMi CTymeHTH, sIKi Oynmm po3ioYeHi, Ai3HABIINCH, L0 aAMiHicTpalis
BUTpayYasia Be/MUKi rpomri 3 OI0IKeTy KOJIeMXKY il MiZKYIIOM 3a0X04yBaja
HOBJVIX CHOPTCMEHIB 0 KOMaH/V 32 PaXYHOK 3MeHIIeHHs (iHaHCYBaHHSA
BJIaCHE OCBiTHiX mMoTpe6 3akmany. Came TOMY CTY[eHTV BUPIiLIMIN 3MiHU-
TI Ta/lTiCMaH Ha LIOCh CMilllHe 71 aBCOMOTHO 6e3I/Iyszie, M0 3a/IUIINThCS
SK 3HAaK TaHbOM I KOJEMKY Ha JIOoBri poku. PesyibpraToM cTana HasBa
The Fighting Artichokes. IIpuKMeTHO, 1110 3TOOM YCi 3BUK/IN i TTOTI0OM/IN
cMilTHMIT TaicMaH Ta BifnoBigHy Heodiniiiny HomiHanio (Top; Wikipe-
dia).

Konemxi CIIA mMpoKo BUKOPUCTOBYIOTb TAKOX IIPi3BUCBKA, AKI
HOXOAATH Bifj Ha3B TUTYIIB, PaHriB, neBHNX mpodeciit (Hacammnepern
BilICbKOBUX 4} IIOB’SI3aHMX i3 pemiriifHuM CTyXiHHAM i IIepKBOI0), CTa-
HOBUIIA TIOAVHU B CYCHIIBCTBI TOIO, Hanpukian: Royals, Monarchs,
Knights, Gentlemen, Judges, Senators, Generals, Soldiers, Warriors, Muske-
teers, Diplomats, Ambassadors, Bishops, Cardinals, Parsons, Friars, Monks,
Missionaries (List).

JocnTh MHOMMPEHMMM € TaKOX Ipi3BMCbKAa KOMAaHJ, YTBOpPeEHi
Bifl Ha3B 00’€KTiB MaTepiaTbHOTO CBiTY, 30KpeMa Ha3B 30Poi, TiTa/IbHUX
aIaparis Ta iHIINX IPeAMETIB, 10 ACOLII0I0THCA 13 CMJIOK0 Ta MIBUJKICTIO,
AK-0T: Arrows, Rockets, Lasers, Lazers. SIkmio Y BUIIAJKY 3 YHIBEPCUTETOM
Jlacenn 3 M. O6epupeiin (mraT MaccadyceTc) npisBUCbKO Lasers MO>KHa
TAaKOXX I1OB’sI3yBaTy 3 Ha3BoMw 3akaany Lasell University, To Lazers siK Heo-
¢iniHa Ha3Ba KoMaHAy Konmemky OHoHpara (1rar HbIo-VIopK) HaliMo-
BipHillle 6a3yeTbcsl BUKIIOYHO Ha acouiamii 3 ymasepoM. Konmemx Ormier
odiniitHo 06paB cobi mpisBucbko Comets Ta BifOBifHMIT TamicMaH y 1932
poui. CaMe 1110 Ha3By 0y/10 BUBHAHO HAJIKPAI[OI0 Cepell 3alpOIIOHOBAHNX
CTyAEHTaMM il BUK/IaladaMy, OCKi/IbKY BOHA Hal0i/IbIII0I0 MipoIo CITiBBif-
HOCHMJTACA 3 TIOHATTAMM [il, IBUIKOCTI 11 MobOinpHOCTI (Maxine, 2019).

Hesenuky rpymy cTaHOB/IATD NIPi3BUCbKA CIOPTUBHIX KOMAH], yTBO-
PEHi Bil Ha3B NPUPOAHNUX ABMII, 30KpEeMa CTUXIHUX JIMX, HAIIPUKIA/:
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Lightning, Thunder, Hurricanes, Tornado, Savage Storm, Golden Hurricane
(List) Tomo. Taki HomiHanii, 3 ofHOrO 6OKY, NOB’sI3aHi 3 KIIMaTUYHIMMU
yMOBaMM IIeBHOTO PETiOHY, AIK-OT YacTMMM TOpHajo B mrTaTi OKIaxoma,
Ie YHiBepCUTeTChbKi KOMaH/U MAIOTh BifIIOBifiHI Mpi3BUcbKa. OfHAK Iepe-
myciM Taki Ha3BU € MeTaOPUYHUMI: BOHM CTBOPEHI Ha OCHOBI CXOXOC-
Ti peapHNUX 2060 OaKaHUX SKOCTell KOMaHAyM (O/MMCKaBUYHA IIBUAKICTD
TpaBIiB, CMJIa, Millb TOIO) 3 IEBHUMM ABUIAaMM TIpupoanu. Tomy, Hanpu-
K/Iajl, MOTUBAII}0 Ha3BM KOMaH/[M IPUBATHOTO yHiBepcureTy B M. Tanca
(mrraT Oxaxoma) — The Golden Hurricane — MOYKHa BBaXKaTyl CIiPHOIO.
Xoya OkaxoMa pery/IsipHO 3a3Ha€ BIUIMBY YMC/IEHHUX OypeBiiB i3 cub-
HVMMU JIOIAMU, Iieil IITAT, III0 He Ma€ BUXOAY [0 MOps, HiKOMM He IIO0-
TpamsaB OesnocepenHbo mif Aito yparany (Wikipedia), Tomy BuktouHO
«K/TIMaTM4He» TIOXOMPKeHH TIPi3BUChbKa MOXKe BUKIMKATH CyMHiBU. Cr1o-
Y4aTKy KOMaHfIa Majia 6araTo pisHux HasB, 30kpema Kendallites, Presbyte-
rians, Tigers, The Tulsans, Orange and Black i The Yellow Jackets. ITpore
3TO/IOM TOJIOBHMII TPEHEP I0YYB, K XTOCbH i3 >KypHAJIiCTiB OIMCaB TPy
KoMaH/u sAK Toaring through opponents’ Ta Bupinms nepeiiMeHyBaTu Ko-
MmaHpy B Tornadoes, 1o neperykyerbcs 3 ommcoM. OfHAK 10 Ha3By Iiep-
IIVMM B)Ke BUKOPUCTaJIa Ha TOJ 9ac KOMaH/ia TeXHO/MOri4HOrO iHCTUTY Ty
3i mraty [>xopmkis (M. ATinanTa), TOMy TpeHep i rpaBIii 3ijiumics Ha cxo-
YKOMY BapiaHTi, y3sBIIM 3a OCHOBY c/10BO hurricane (Origins).

BucnoBku

HocnipkeHHa MOTMBalii IPi3BUCHK CIOPTUBHUX KOMAaHJ BUIUX
HaB4ya/nbHMX 3aknafiB CIIA pano smMory BMOKpeMUTU 2 OCHOBHi MOTHU-
BaIilfHi TUIIM — peasibHO 71 YMOBHO MOTMBOBaHi HeodiniitHi Hassu. [Jo
IepIIOro TUITYy HajleXKaTh OHiMM, YTBOPEHI BiJj Ha3B HaBYa/IbHUX 3aK/Ia/iB;
BiJj Ha3B LITATiB 4M MICT, [jé 3HaXOAUTDHCA KOJEK; Bifl €THOHIMIB; Ipi3-
BJICHKA, IIOB A3aHi 3 MiCLIEBOIO IIPOMIIC/IOBICTIO i1 3aHATTAMM MEIIKaHIiB;
3 reorpadiero perioHy; 3i creriabHIiCTIO, AKY OTPUMYIOTD CTY/IEHTH; 3 KO-
nbopoM ¢GopMy KOMaHAY; 3 Midonoriero Ta GoNbKIOpoM. YMOBHO MO-
TUBOBaHI NpisBuchbka (acoliaTuBHi a00 CUMBOJIYHI) TOXOAATD Bij Ha3B
TBApUH; POCIVH; Ha3B TUTYIIIB, paHriB, Ipodeciil i cTiB Ha MO3HAYeHHS
CTAQHOBMIIA JIOIVMHY B CYCI/IbCTBI; Ha3B MPUPONHMX ABUIL; 00 €KTiB Ma-
TepiaJIbHOTO CBITY.

HaiinommpeHimmMu € NpisBMUCbKa, YTBOPEHI BiJj Ha3B TBApUH, a Ta-
KOX TIOB’si3aHi 3 KombopoM ¢opmu rpaBuiB. IIpopyKTuBHICTD nepruoi
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TPYIM OHIMIB MOYKHA HMOSCHUTHU TUM, 1[0 O1IBIIICTD TBapyUH, HAa3BU AKUX
BUKOPMCTAHO /I TBOPEHHSA IPi3BUCHK, € CMMBOIAMY CMIiZIMBOCTI 11 CHUJIN.
Sk1o »x obpaHa Ij1s1 Ha3BM TBapMHA € KYMEHOIO, 1iel BUOip 3yMOBJIeHUI
6axaHHAM BUPIZHUTNICA 11 IPUBEPHYTHU yBary. Takox Koip popmu Mox-
Ha BBa)XaTlVl HAMIPOCTINIMM MOTUBOM [/ TBOPEHH:A IPi3BUCbKa CIIOp-
TUBHOI KOMaH/.

3HayHa YacTMHA JOCTi)KyBaHMX Ha3B IOXOAUTDb Bij eTHOHiMiB. Ile
HIOB’sI3aHO 3 O@)KaHHAM TpaBIiB ifeHTN(diKyBaTu cebe 3 HalliOHATBHUMMU
CIIZTbHOTaMU, AKi )XUBYTb abo paHillle MelIKany B MiCLIeBOCTI, [ie 3HaXO-
IUTHCsI HAaBYAIBHUI 3aK/Iaf, ab0 5K i3 BOMOBHUYMMIY HapOJaMMU JIaBHU-
HI, acoLliallisl 3 IKMMU Ma€ Ha MeTi 3a/AKaTy cynepHuka. Jlocuts 6araro
IIPi3BMCHK IIOXOAATD BiJl Ha3BM 3aKJ/Iajy, TOJI AK JIMILIE HEBEINKA YacTHHA
HOMIiHallill yTBOPEHI BiJl Ha3BM IUTATY YU MiCTa, Ie 3HAXOAUTHCA KOME XK.
Hesnayna 4acTMHa JOCHiIKyBaHUX OHIMiB MiCTATbH BKa3iBKy Ha CIIelli-
aJIbHICTb, AKY OTPUMYIOTH CTyHeHTH. HaliMeHIy KiIbKiCTh CTaHOBIATDH
Ipi3BMCbKA, YTBOPEHI Bifi Ha3B IPUPOJHYX SABUILL, OHIMI, OB A3aHi 3 Mi-
¢ornoriero it HonbKIOPOM, Ta HOMiHAIi, 110 TOXOAATH BiJ Ha3B TUTYIIIB,
paHris, npodeciit i c/1iB Ha MO3HaYeHHs CTAHOBMIIA JIIOAVHU B CYCIIi/b-
CTBI.

[Tpouecn popMyBaHHA i OAATBLUIOTO PO3BUTKY CUCTEMU MPi3BUCHK
TaK 4y iHaKIIe IOB’A3aHi 3 ABMINAMM iCTOPii, KyIbTYpHM, CBITOIIALHUX
OpieHTMpiB. MOXHa IPUITYCTUTH, 1O pa3oM 3i 3MiHaMM B MOBI i1 cucTeMi
II{HHOCTeJ! Ta Y 3B’A3KY 3 HOBYMU COL[ia/IbHUMM (PeHOMEHAMU 3 ABJIATHCA
HOBi MOTVBY TBOpPeHH: HeoDil[iltHNX oHiMiB. OT>Ke, BUBYEHHS CEeMaHTHUKI
Ta 0CO6MMBOCTEN PYHKIIOHYBAHHS NPI3BUCHK HAJIOXKUTD 0 MEPCIIeKTUB-
HUIX HaIIPSIMKIB JTiHTBICTMKM 71 HOTpebye I'PYHTOBHMX CTYAil Ha MaTepiai
PiSHMX MOB Ta Pi3HUX TUIIB HEOPIL[ITHIX HOMIHALiIL.
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